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ARTICLE XXVIII

1. This Convention shall enter into force. on the thirtieth day

*  following the date of deposit of the eighth instrumeént of
ratification, acceptance or approval by States referred to
in paragraph 1 of Article XX VI of this Convention.

2. With respect to each State or regional economic integration
organization which subsequent to the date of entry into
force of this Convention deposits an instrument of
ratification, acceptance, approval or accession, the Con-
vention shall enter into force on the thirticth day following
such deposit.

ARTICLE XXIX
1. This Convention shall be open for accession by any State
interested in research or harvesting activities in relation
to the marine living resources to which this Convention

applies.

2. This Convention shall be open for accession by regional
economic integration organizations constituted by sovereign
States which include among their'members one or more
States Members of the Commission and to . which the
States members of the organization havq, transferred, in
whole or- in part, competences with regard to the matters
covered by this Convention. The accession of such regional
economic integration organizations shall be the subject
of consultations among Members of the Commission.

ARTICLE XXX

1. This Convention may be amended at any time.

2. If one-third of the Members of the Commission request
a meeting to discuss a proposed amendment the Depos-
itary shall call such a meeting.

3. An amendment shall enter into force when the Depositary
has received instruments of ratification, acceptance or
approval thereof from all the Members of the Commission.

4. Such amendment shall thereafter - enter into force as to
any - other Contracting Party when notice of ratification,
acceptance or approval by it has been received by the De-
positary. Any such Contracting Party from which no such
notice has been received within a period of one year from
the date of entry into force of the amendment in accord-

ance with paragraph 3 above shall be deemed to have
withdrawn from this Convention.
ARTICLE XXXI
1. Any Contracting Party may withdraw from this Con-

vention on 30 June of any year, by giving written notice
not later than 1 January of the same year to the Depos-
itary, which upon receipt of such a notice, shall commun-
icate it forthwith to the other Contracting Parties.

2. Any other Contracting Party may, within sixty days of
the receipt of a copy of such a notice from the Depositary,
give “written notice of withdrawal to the Depositary in
which case the Convention shall cease to be in force on
30 June of the same year with respect to the Contracting
Party giving such notice.

3. Withdrawal from this Convention by any - Member of the
Commission shall not affect its financial obligations under
this Convention. ’

ARTICLE XXXII
The Depositary shall notify all Contracting Parties of the
following:
deposit  of
approval  or

Convention and the
acceptance,

this
ratification,

(a)  signatures of
instruments  of
accession;

_(b) the date of entry into force of this Convention and of
any amendment thereto.

ARTICLE XXXIII

1. This Convention, of which the English, French, Russian
and Spanish texts are equally authentic, shall be deposited
with the Government of Australia which shall transmit
duly certified copies thereof to all signatory and accceding
Parties. :

2. This Convention shall be registered by the Depositary
pursuant to Article 102 of the Charter of the United
‘Nations.

Drawn up at Canberra this twentieth day of May 1980.

IN WITNESS WHEREOF the duly

authorized, have signed this Convention.

undersigned,  being

ANNEX FOR AN ARBITRAL TRIBUNAL

The arbitral tribunal referred to in paragraph 3 of
Article XXV shall be composed of three arbitrators who shall
be appointed as follows:

The Party commencing proceedings shall communicate the
name of an arbitrator to the other Party which, in turn,
within a period of forty days following such notification, shall
communicate the name of the second arbitrator. The Parties
shall, within a period of sixty days following the appointment
of the second arbitrator, appoint the third arbitrator, who
shall not be a national of either Party and shall not be of
the same nationality as either of the first two arbitrators.
The third arbitrator shall preside over the tribunal. )

If the second arbitrator has not been appointed within the
prescribed period, or if the Parties have not reached agreement
within the prescribed period on the appointment of the third

arbitrator, that arbitrator shall be appointed, at the request
of either Party, by the Secretary-General of the Permanent
Court of Arbitration, from among persons of international

standing not having the nationality of a State which is a
Party to this Convention.

The arbitral tribunal shall decide where its headquarters
will be located and shall adopt its own rules of procedure.
The award of the arbitral tribunal shall be made by a

majority of its members, who may not abstain from voting.

Any Contracting Party which is not a Party to the dispute
may intervene in the proceedings with the consent  of the
arbitral tribunal. '

The award of the arbitral tribunal shall be final and bind-
ing on all Parties to the dispute and on any Party which
intervenes in the proceedings shall be complied with without
delay. The arbitral - tribunal shall interpret the award at the
request of one of the Parties to the dispute or of any inter-
vening Party. -

Unless the arbitral tribunal determines otherwise because
of the particular circumstances of the case, the expenses of
the tribunal, including the remuneration of its members, shall
be borne by the Parties to the dispute in equal shares.

Bekanntmachung
zum Vertrag
zwischen der Deutschen Demokratischen Republik
und der Tschechoslowakischen Sozialistischen Republik
iiber die gemeinsame Staatsgrenze vom 3. Dezember 1980

vom 9. Juli 1982

Entsprechend § 2 des Gesetzes vom 2. April 1981 zum Ver-
trag zwischen der Deutschen Demokratischen Republik und
der Tschechoslowakischen Sozialistischen Republik iiber die
gemeinsame Staatsgrenze vom 3. Dezember 1980 (GBI. II 1981
Nr. 3 S. 49)' wird hiermit bekanntgegeben, dal3 der Vertrag ge-
méf seinem Artikel 34 am 30. Juni 1982 in Kraft getreten ist.

Berlin, den 9. Juli 1982

Der Sekretir des Staatsrates
der Deutschen Demokratischen Republik '

H.Eichler



